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ד 1 ׀לְדָוִ֨
ของ–ดาวดิ
H1732

רִיבָה֣
ขอทรงต่อสู้
H7378

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְרִיבַי֑
ผูท่ี้–ต่อสู–้ขา้พระองค์
H3401

ם חַ֗ לְ֝
ขอทรงต่อสู้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י׃ לֹֽחֲמָֽ
ผูท่ี้–รบ–ขา้พระองค์

ขอทรงสูค้วามเพื่อขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์กับคนเหล่านัน้ท่ีต่อสูกั้บขา้พระองค์ ขอทรงสูร้บกับบรรดาคนท่ีสูร้บกับขา้พระองค์

הַחֲזֵק2֣
ขอทรงหยบิ
H2388

מָגֵן֣
โล่
H4043

וְצִנָּ֑ה
และ–ดัง้

וְק֝֗וּמָה
และ–ทรงลกุขึ้น

י׃ בְּעֶזְרָתִֽ
เพื่อชว่ย–ขา้พระองค์
H5833

ขอทรงถือโล่และดัง้ และทรงลกุขึ้นเพื่อชว่ยขา้พระองค์

ק3 רֵ֤ וְהָ֘
และ–ทรงชกั
H7324

חֲנִי֣ת
หอก
H2595

וּסְ֭גֹר
และ–ทรงปิดกัน้
H5462

לִקְרַ֣את
เพื่อ–ต่อต้าน
H7125

רֹדְפָי֑
ผูไ้ล่ตาม–ขา้พระองค์
H7291

ר אֱמֹ֥
ขอทรงตรสั
H0559

י נַפְשִׁ֗ לְ֝
แก่–จติวญิญาณ–ขา้พระองค์
H5315

ךְ שֻׁעָתֵ֥ יְֽ
ความรอด–ของ–ท่าน
H3444

נִי׃ אָֽ
คือ–เรา
H0589

ขอทรงชกัหอกด้วย และขอทรงสกัดทางขดัขวางบรรดาคนท่ีขม่เหงขา้พระองค์ ขอตรสักับจติใจของขา้พระองค์วา่ 
�เราเป็นความรอดของเจา้�

שׁו4ּ יֵבֹ֣
ขอให–้อับอาย
H0954

֮ וְיִכָּלְמוּ
และ–อดสู
H3637

י מְבַקְשֵׁ֪
ผูท่ี้–แสวงหาเอา
H1245

י פְשִׁ֥ נַ֫
ชวีติ–ขา้พระองค์
H5315

גוּ יִסֹּ֣
ขอให–้ถอยหลัง
H5472

אָח֣וֹר
กลับไป
H0268

וְיַחְפְּר֑וּ
และ–อับอาย
H2659

י שְׁבֵ֗ חֹ֝
ผูท่ี้–คิดรา้ย
H2803

י׃ רָעָתִֽ
ขา้พระองค์

ขอใหค้นเหล่านัน้ท่ีจอ้งเอาชวีติของขา้พระองค์นัน้สบัสนและอับอาย 
ขอใหบ้รรดาคนท่ีคิดปองรา้ยต่อขา้พระองค์นัน้ถกูทำาใหห้นักลับไปเสยีและถกูนำาไปสูค่วามสบัสน

הְי֗ו5ּ יִֽ
ขอให–้พวกเขา–เป็น
H1961

ץ כְּמֹ֥
เหมอืน–แกลบ
H4671

לִפְנֵי־
ต่อหน้า
H6440

ר֑וּחַ
ลม
H7307

וּמַלְאַ֖ךְ
และ–ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ה׃ דּוֹחֶֽ
ไล่–พวกเขา–ไป

ขอใหพ้วกเขาเป็นเหมอืนอยา่งแกลบต่อหน้าลม และขอใหท้ตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหข์บัไล่พวกเขาไป

הִי־6 יְֽ
ขอให้
H1961

ם דַרְכָּ֗
ทาง–ของ–พวกเขา
H1870

שֶׁךְ חֹ֥
มดื
H2822

וַחֲלַקְלַקּ֑וֹת
และ–ล่ืน
H2519

וּמַלְאַ֥ךְ
และ–ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ רֹדְפָֽ
ไล่ตาม–พวกเขา
H7291

ขอใหท้างของพวกเขามดืและล่ืน และขอใหท้ตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหข์ม่เหงพวกเขา

י־7 כִּֽ
เพราะ

חִנָּ֣ם
โดยไมม่เีหตุ
H2600

מְנוּ־ טָֽ
พวกเขา–ซอ่น
H2934

לִי֭
ดัก–ขา้พระองค์

חַת שַׁ֣
หลมุ
H7845

ם רִשְׁתָּ֑
ขา่ย–ของ–พวกเขา
H7568

נָּ֗ם חִ֝
โดยไมม่เีหตุ
H2600

חָפְר֥וּ
ขุด–หลมุพราง
H2658

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
จติวญิญาณ–ขา้พระองค์
H5315
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เพราะโดยไมม่เีหตพุวกเขาได้ซอ่นขา่ยของพวกเขาไวเ้พื่อดักขา้พระองค์ ซึ่งโดยไมม่เีหตพุวกเขาได้ขุดหลมุพรางไวเ้พื่อเอาชวีติของขา้พระองค์

תְּבוֹאֵה֣ו8ּ
ขอให–้ความพนิาศ–มาถึง–เขา
H0935

֮ שׁוֹאָה
หายนะ–ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ע דָ֥ יֵ֫
เขา–รู ้
H3045

וְרִשְׁתּ֣וֹ
และ–ขา่ย–ของ–เขา–ท่ี
H7568

אֲשֶׁר־
เขา–ได้

טָמַן֣
ซอ่นไว้
H2934

תִּלְכְּד֑וֹ
จะดัก–เขา–ได้
H3920

ה שׁוֹאָ֗ בְּ֝
ใน–หายนะ

יִפָּל־
ขอให–้เขา–ตกลง
H5307

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

ขอใหค้วามพนิาศมาถึงเขาอยา่งไมรู่ตั้ว และขอใหข้า่ยของเขาท่ีเขาได้ซอ่นไวน้ัน้ดักจบัตัวเขาเอง ขอใหเ้ขาตกลงในความพนิาศนัน้เอง

וְנַ֭פְשִׁי9
และ–จติวญิญาณ–ขา้พระองค์
H5315

תָּגִי֣ל
จะเปรมปรดีิ์
H1523

בַּיהוָה֑
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

שִׂישׂ תָּ֝
จะยนิดี
H7797

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
ใน–ความรอด–ของ–พระองค์
H3444

และจติใจของขา้พระองค์จะปรดีาปราโมทยใ์นพระเยโฮวาห ์จติใจนัน้จะเปรมปรดีิ์ในการชว่ยใหร้อดของพระองค์

ל10 כָּ֥
ทกุ
H3605

י  ׀עַצְמוֹתַ֨
กระดกู–ขา้พระองค์
H6106

֮ תֹּאמַרְנָה
จะกล่าววา่
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י מִ֥
ใคร–เล่า
H4310

מ֥וֹךָ כָ֫
เหมอืน–พระองค์
H3644

יל מַצִּ֣
ทรงชว่ยกู้
H5337

עָנִ֭י
คนยากจน
H6041

מֵחָזָק֣
จาก–ผูท่ี้–เขม้แขง็กวา่
H2389

נּוּ מִמֶּ֑
กวา่–เขา

וְעָנִ֥י
และ–คนยากจน
H6041

וְאֶ֝בְי֗וֹן
และ–คนขดัสน
H0034

מִגֹּזְלֽוֹ׃
จาก–ผูท่ี้–ปล้น–เขา
H1497

กระดกูทัง้สิน้ของขา้พระองค์จะกล่าววา่ �ขา้แต่พระเยโฮวาห ์มผีูใ้ดเหมอืนอยา่งพระองค์ 
ผูท้รงชว่ยคนยากจนใหพ้น้จากผูท่ี้เขม้แขง็เกินกำาลังของเขา ใชแ่ล้ว คนยากจนและคนขดัสนจากผูท่ี้ปล้นเขา�

יְק֭וּמוּן11
พยาน–ลกุขึ้น

עֵדֵ֣י
พยาน–แหง่
H5707

חָמָס֑
ความรุนแรง
H2555

ר אֲשֶׁ֥
สิง่ท่ี

לאֹ־
ไม่
H3808

עְתִּי יָדַ֝֗
ขา้พระองค์–รู ้
H3045

יִשְׁאָלֽוּנִי׃
พวกเขา–ถาม–ขา้พระองค์
H7592

บรรดาพยานเท็จได้ลกุขึ้น พวกเขาได้กล่าวหาขา้พระองค์ด้วยเรื่องต่าง ๆ ท่ีขา้พระองค์ไมท่ราบ

יְשַׁלְּמ֣וּנִי12
พวกเขา–ตอบแทน–ขา้พระองค์

עָה רָ֭
ชัว่

חַת תַּ֥
แทน
H8478

ה טוֹבָ֗
ดี

שְׁכ֣וֹל
ความอ้างวา่ง
H7908

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
แก่–จติวญิญาณ–ขา้พระองค์
H5315

พวกเขาสนองขา้พระองค์ด้วยความชัว่รา้ยเพื่อตอบแทนความดี เพื่อทำาใหจ้ติใจของขา้พระองค์ตรอมตรม

׀וַאֲנִי֤ 13
แต่–ขา้พระองค์
H0589

ם בַּחֲלוֹתָ֡
เมื่อ–พวกเขา–ปว่ย

לְב֬וּשִׁי
เสื้อผา้–ขา้พระองค์
H3830

ק שָׂ֗
เป็น–ผา้กระสอบ
H8242

עִנֵּ֣יתִי
ขา้พระองค์–ถ่อมตน

בַצּ֣וֹם
ด้วย–การอดอาหาร
H6685

י נַפְשִׁ֑
จติวญิญาณ–ขา้พระองค์
H5315

י וּתְ֝פִלָּתִ֗
และ–คำาอธษิฐาน–ขา้พระองค์
H8605

עַל־
กลับมายงั

י חֵיקִ֥
อก–ขา้พระองค์
H2436

תָשֽׁוּב׃
ได้
H7725

แต่สำาหรบัขา้พระองค์ เมื่อพวกเขาปว่ย เสื้อผา้ของขา้พระองค์คือผา้กระสอบ ขา้พระองค์ได้ถ่อมจติใจของตนลงด้วยการอดอาหาร 
และการอธษิฐานของขา้พระองค์ได้กลับมาสูอ่กของขา้พระองค์เอง

עַ־14 כְּרֵֽ
เหมอืน–เพื่อน–เหมอืน–พีน่้อง
H7453

כְּאָח֣
เหมอืน–พีช่าย
H0251

לִי֭
แก่–ขา้พระองค์

כְתִּי הִתְהַלָּ֑
ขา้พระองค์–ปฏิบติั
H1980

כַּאֲבֶל־
เหมอืน–ไวท้กุข–์ให้
H0057

ם אֵ֝֗
แม่
H0517

ר קֹדֵ֥
หมน่หมอง
H6937

שַׁחֽוֹתִי׃
ขา้พระองค์–ก้มลง
H7817

ขา้พระองค์ได้ประพฤติตัวราวกับวา่เขาเป็นเพื่อนของขา้พระองค์หรอืเป็นพีน่้องของขา้พระองค์ 
ขา้พระองค์ได้โน้มตังลงด้วยความเศรา้โศกเหมอืนอยา่งคนท่ีคร่ำาครวญเพื่อมารดาของตน
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15֮ וּבְצַלְעִי
และ–เมื่อ–ขา้พระองค์–สะดดุ
H6761

שָׂמְח֪וּ
พวกเขา–ยนิดี
H8055

פוּ סָ֥ נֶאֱ֫ וְֽ
และ–รวมตัวกัน
H0622

נֶאֶסְפ֬וּ
มารวมตัวกัน
H0622

עָלַי֣
ต่อต้าน–ขา้พระองค์

נֵכִ֭ים
คนท่ี–ขา้พระองค์–ไมรู่จ้กั
H5222

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

עְתִּי יָדַ֑
ขา้พระองค์–รูจ้กั
H3045

רְע֥וּ קָֽ
ฉีก
H7167

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

מּוּ׃ דָֽ
หยุด

แต่พวกเขาได้ปีติยนิดีเนื่องด้วยความทกุขล์ำาบากของขา้พระองค์ และชุมนุมกันด้วยกัน ใชแ่ล้ว 
พวกนักเลงหวัไมไ้ด้รวบรวมกันต่อสูกั้บขา้พระองค์ และขา้พระองค์มไิด้ทราบเรื่องนี้ พวกเขาได้ฉีกขา้พระองค์และไมห่ยุดเลย

חַנְפֵי16 בְּ֭
ท่ามกลาง–พวก
H2611

לַעֲגֵי֣
เยาะเยย้–แหง่
H3934

מָע֑וֹג
ขนม
H4580

ק חָרֹ֖
ขบเค้ียวฟนั
H2786

עָלַי֣
ต่อ–ขา้พระองค์

ימוֹ׃ שִׁנֵּֽ
ฟนั–ของ–พวกเขา
H8127

พรอ้มกับพวกคนเยาะเยย้ท่ีหน้าซื่อใจคดในการเล้ียงต่าง ๆ พวกเขาได้ขบเขีย้วเค้ียวฟนัของตนใสข่า้พระองค์

17֮ אֲדֹנָי
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

ה כַּמָּ֪
อีกนานเท่าใด
H4100

רְאֶ֥ה תִּ֫
จะทรงมองเหน็
H7200

יבָה הָשִׁ֣
ขอทรงนำากลับมา
H7725

נַפְ֭שִׁי
จติวญิญาณ–ขา้พระองค์
H5315

מִשֹּׁאֵיהֶם֑
จาก–การทำาลาย–ของ–พวกเขา

ים כְּפִירִ֗ מִ֝
จาก–สงิโตหนุ่ม

י׃ יְחִידָתִֽ
ชวีติ–อันล้ำ าค่า–ขา้พระองค์
H3173

ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระองค์จะทอดพระเนตรเมนิเฉยอีกนานเท่าใด ขอทรงชว่ยจติใจของขา้พระองค์ใหพ้น้จากการทำาลายล้างของพวกเขา 
ขอทรงชว่ยท่ีรกัของขา้พระองค์จากหมูส่งิโต

א֭וֹדְך18ָ
ขา้พระองค์–จะขอบพระคณุ–พระองค์
H3034

בְּקָהָל֣
ใน–ท่ีประชุม
H6951

רָ֑ב
ใหญ่

בְּעַ֖ם
ท่ามกลาง–ประชาชน

עָצ֣וּם
มากมาย
H6099

ךָּ׃ לְלֶֽ אֲהַֽ
ขา้พระองค์–จะสรรเสรญิ–พระองค์

ขา้พระองค์จะขอบพระคณุพระองค์ในท่ีชุมนุมชนใหญ่ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ท่ามกลางคนเป็นอันมาก

ל־19 אַֽ
ขออยา่ให้
H0408

יִשְׂמְחוּ־
ยนิดี–ต่อ
H8055

לִ֣י
ขา้พระองค์

אֹיְבַי֣
ศัตรู–ขา้พระองค์–ท่ี
H0341

קֶר שֶׁ֑
มุสา
H8267

י שֹׂנְאַ֥
ผูท่ี้–เกลียดชงั–ขา้พระองค์
H8130

נָּ֗ם חִ֝
โดยไมม่เีหตุ
H2600

יִקְרְצוּ־
ขยบิตา
H7169

יִן׃ עָֽ
ให้

ขออยา่ใหค้นเหล่านัน้ท่ีเป็นศัตรูของขา้พระองค์อยา่งอยุติธรรมมคีวามเปรมปรดีิ์เหนือขา้พระองค์ 
ทัง้ขออยา่ใหบ้รรดาคนท่ีเกลียดชงัขา้พระองค์โดยไมม่เีหตไุด้ขยบิตา

י20 כִּ֤
เพราะ

א ֹ֥ ל
ไมใ่ช่
H3808

שָׁל֗וֹם
สนัติภาพ
H7965

רוּ בֵּ֥ יְדַ֫
พวกเขา–พูด
H1696

וְעַ֥ל
และ–ต่อ

רִגְעֵי־
ผูส้งบ–แหง่
H7282

אֶרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

רְמוֹת מִ֝
การหลอกลวง
H4820

יַחֲשֹׁבֽוּן׃
พวกเขา–วางแผน
H2803

เพราะพวกเขาไมพู่ดอยา่งสนัติ แต่พวกเขาคิดค้นเรื่องหลอกลวงต่าง ๆ ต่อสูบ้รรดาคนท่ีสงบเงียบในแผน่ดิน
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יבו21ּ וַיַּרְחִ֥
และ–อ้าปาก
H7337

י עָלַ֗
ต่อ–ขา้พระองค์

יהֶ֥ם פִּ֫
ปาก–ของ–พวกเขา
H6310

אָמְ֭רוּ
กล่าววา่
H0559

׀הֶאָח֣ 
อาฮา
H1889

הֶאָח֑
อาฮา
H1889

ה רָאֲתָ֥
ตา–ของ–เรา–เหน็แล้ว
H7200

עֵינֵֽינוּ׃
ตา–ของ–เรา

ใชแ่ล้ว พวกเขาได้อ้าปากกวา้งใสข่า้พระองค์ และพูดวา่ �อ้าฮา อ้าฮา ตาของพวกเราได้เหน็สิง่นัน้แล้ว�

יתָה22 רָאִ֣
พระองค์–ทรงเหน็แล้ว
H7200

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אַֽ
ขออยา่ทรง
H0408

תֶּחֱרַ֑שׁ
นิ่งเงียบ

י דֹנָ֗ אֲ֝
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

אֲל־
ขออยา่ทรง
H0408

ק תִּרְחַ֥
หา่งไกล
H7368

נִּי׃ מִמֶּֽ
จาก–ขา้พระองค์

พระองค์ได้ทอดพระเนตรสิง่นี้แล้ว โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ทรงนิ่งเสยี โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขออยา่ทรงอยูห่า่งไกลจากขา้พระองค์

הָעִי֣רָה23
ขอทรงต่ืนขึ้น
H5782

וְהָ֭קִיצָה
และ–ทรงลกุขึ้น
H6974

י לְמִשְׁפָּטִ֑
เพื่อ–ความยุติธรรม–ขา้พระองค์
H4941

י אֱלֹהַ֖
พระเจา้–ขา้พระองค์
H0430

וַֽאדֹנָי֣
และ–องค์พระผูเ้ป็นเจา้–ขา้พระองค์
H0136

י׃ לְרִיבִֽ
เพื่อ–คดี–ขา้พระองค์
H7379

ขอพระองค์ทรงลกุขึ้น และต่ืนขึ้นเพื่อเหน็แก่คดีของขา้พระองค์ คือเพื่อเหน็แก่เรื่องของขา้พระองค์เถิด ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ 
และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์

שָׁפְטֵנִ֣י24
ขอทรงพพิากษา–ขา้พระองค์
H8199

כְצִ֭דְקְךָ
ตาม–ความชอบธรรม–ของ–พระองค์
H6664

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהָ֗
พระเจา้–ของ–ขา้พระองค์
H0430

וְאַל־
และ–ขออยา่ให้
H0408

יִשְׂמְחוּ־
ยนิดี–ต่อ
H8055

י׃ לִֽ
ขา้พระองค์

ขอทรงใหค้วามยุติธรรมแก่ขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ตามความชอบธรรมของพระองค์ 
และขออยา่ใหพ้วกเขาเปรมปรดีิ์เหนือขา้พระองค์

אַל־25
ขออยา่ให้
H0408

יאֹמְר֣וּ
พวกเขา–กล่าว
H0559

בְלִ֭בָּם
ใน–ใจ–ของ–พวกเขา

הֶאָח֣
อาฮา
H1889

נוּ נַפְשֵׁ֑
จติวญิญาณ–ของ–เรา
H5315

אַל־
ขออยา่ให้
H0408

יאֹ֝מְר֗וּ
พวกเขา–กล่าว
H0559

לַּעֲנֽוּהוּ׃ בִּֽ
เรา–กลืน–เขา–หมดแล้ว
H1104

ขออยา่ใหพ้วกเขาพูดในใจของตนวา่ �ฮ้า พวกเราอยากใหเ้ป็นแบบนัน้จรงิ ๆ� ขออยา่ใหพ้วกเขากล่าววา่ �พวกเราได้กลืนเขาเสยีแล้ว�

שׁו26ּ בֹ֤ יֵ֘
ขอให–้อับอาย
H0954

׀וְיַחְפְּר֨וּ 
และ–อดสู
H2659

֮ יַחְדָּו
ด้วยกัน

שְׂמֵחֵי֪
ผูท่ี้–ยนิดี–ใน
H8056

י תִ֥ רָעָ֫
ความทกุข–์ขา้พระองค์

לְבְּשׁוּ־ יִֽ
ขอให–้สวม
H3847

שֶׁת בֹ֥
ความอับอาย
H1322

ה וּכְלִמָּ֑
และ–ความอดสู
H3639

ים מַּגְדִּילִ֥ הַֽ
ผูท่ี้–ยกตัวเอง
H1431

י׃ עָלָֽ
เหนือ–ขา้พระองค์

ขอใหพ้วกเขาได้อับอายและถกูนำามาสูค่วามสบัสนด้วยกัน คือผูท่ี้เปรมปรดีิ์เนื่องด้วยความลำาเค็ญของขา้พระองค์ 
ขอใหพ้วกเขาได้สวมความอับอายและความเสื่อมเกียรติ คือผูท่ี้อวดตัวต่อสูข้า้พระองค์
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נּו27ּ יָרֹ֣
ขอให–้โหร่อ้ง

֮ וְיִשְׂמְחוּ
และ–ยนิดี
H8055

חֲפֵצֵי֪
ผูท่ี้–ปรารถนา–ให้
H2655

י דְקִ֥ צִ֫
ความชอบธรรม–ขา้พระองค์
H6664

וְיאֹמְר֣וּ
และ–กล่าว
H0559

תָ֭מִיד
เสมอวา่
H8548

ל יִגְדַּ֣
ยิง่ใหญ่
H1431

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ץ חָפֵ֗ הֶ֝
ผูท่ี้–พอพระทัย–ใน
H2655

שְׁל֣וֹם
สนัติสขุ–ของ
H7965

עַבְדּֽוֹ׃
ผูร้บัใช–้ของ–พระองค์
H5650

ขอใหค้นเหล่านัน้โหร่อ้งด้วยความชื่นบานและยนิดี คือผูท่ี้เหน็ชอบในเหตอัุนชอบธรรมของขา้พระองค์ ใชแ่ล้ว ขอใหพ้วกเขากล่าวอยูเ่สมอวา่ 
�ขอใหพ้ระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ียกยอ่ง ผูท้รงมคีวามปีติยนิดีในความเจรญิของผูร้บัใชข้องพระองค์�

וּלְ֭שׁוֹנִי28
และ–ล้ิน–ขา้พระองค์
H3956

תֶּהְגֶּ֣ה
จะกล่าวถึง
H1897

ךָ צִדְקֶ֑
ความชอบธรรม–ของ–พระองค์
H6664

כָּל־
ตลอด
H3605

יּוֹם הַ֝
วนั
H3117

ךָ׃ תְּהִלָּתֶֽ
การสรรเสรญิ–พระองค์
H8416

และล้ินของขา้พระองค์จะกล่าวถึงความชอบธรรมของพระองค์ และถึงการสรรเสรญิพระองค์วนัยงัค่ำา
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